
Adjustment of required light level. Factoring setting for 500-600 lux.  

See adjustment procedure below.

Réglage du niveau d’ éclairement requis. Réglage usine 500-600 lux.  

Voir procédure d’ajustement ci-dessous.

Einstellung der gewünschten Beleuchtungsstärke.  

Werkseitige Einstellung für mittlere Beleuchtungsstärke von 500-600 lux.

Afstelling van het gewenste lichtniveau. Fabrieksinstelling: 500-600 lux.  

Zie afstelprocedure hieronder.

Scegliere il valore d’illuminamento richiesto. Settaggio di fabbrica 500-600lux.  

Vedere procedura di regolazione sottostante.

       Slotted head screwdriver No.0

       Cross point screwdriver No.1

Luxmeter

= 500 Lux

≠ 500 Lux
Luxmeter
500 lux

Warning: The required light level should be no more than 30% lower than the average installed light level, without  

daylight contribution. (e.g.: Installed light level: 625 lux; adjustment down to a minimum of 430 lux is possible)

Attention: Le niveau d’éclairement requis ne doit pas être plus de 30% inférieur au niveau d’éclairement installé 

sans contribution de lumière du jour. (ex: niveau d’éclairement installé: 625 lux; réglage possible jusqu’ à un minimum 

de 430 lux)

Achtung: Einregelung des ActiLume MicroLuxSense bis max. 30% unterhalb des Neuwertes der mittleren 

Beleuchtungsstärke. Die Einregelung bitte ohne Tageslicht durchführen. (z.B. Neuwert: 625 lux; Einregelung auf minimal 

430 lux ist möglich)

Waarschuwing: Het gewenste lichtniveau mag max. 30% lager zijn dan de nieuwwaarde van de verlichtingssterkte.  

(bv.: geïnstalleerd lichtniveau: 625 lux; afregelen mogelijk tot een minimum van 430 lux)

Avvertimento: Il livello d'illuminamento richiesto non deve essere inferiore per più del 30% al valore degli 

apparecchi installati senza contributo di luce naturale. (ex: Il nivello d'illuminamento: 625 lux; regolabile fino 430 lux  

e posibile)

Copy adjustment in other rooms in  

case of similar daylight and reflection 

conditions.

Copier le réglage dans les autres pieces 

en cas d’apport de lumière du jour et de 

reflexions comparables.

Die Einstellungen am ActiLume 

MicroLuxSense können direkt für andere 

Räume übernommen werden, solange 

dort ähnliche Tageslichtverhältnisse 

herrschen.

De afstelling kan gekopieerd worden 

voor ruimtes met vergelijkbare daglicht 

toetreding en reflectie.

Replicare la taratura in tutte i locali con 

le stesse condizioni d'illuminamento e 

riflessione.
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ActiLume MicroLuxSense

ActiLume MicroLuxSense is designed for achieving energy saving taking 

daylight into account, not for maintaining a constant light level.

ActiLume MicroLuxSense est conçu pour réaliser des économies d’énergie 

et non pour maintenir un niveau d’éclairement constant.

ActiLume MicroLuxSense dient zur Energieeinsparung durch 

Tageslichtkompensation (mehr Tageslicht: weniger Kunstlicht), nicht zum 

Einstellen eines konstanten Beleuchtungsstärkeniveaus.

ActiLume MicroLuxSense is ontworpen voor energiebesparing door het 

terugregelen van kunstlicht onder invloed van daglicht toetreding en niet om 

een constante verlichtingssterkte te handhaven.

ActiLume MicroLuxSense è stato progettato per avere un risparmio 

energetico tenendo conto delle condizioni esterne, non per mantenere 

costante il livello dill’illuminamento.

Through looping ActiLume MicroLuxSense Master luminaire (M) 

to Slave luminaire (S). Max 19 Slave luminaires on 1 Master luminaire. 

Slave luminaires must have similar daylight conditions to the Master luminaire.

Passage en coupure pour la gradation (Maître (M) - Esclave (S)). 

Max. 19 luminaires Esclaves pour un Maître. Les luminaires Esclaves doivent 

bénéficier de conditions d’ensoleillement similaires au luminaire Maître.

Verdrahtung („Master“ (M) - „Slave“ (S)). Max. 19 „Slave“-Leuchten 

an einer „Master“-Leuchte. „Slave“-Leuchten müssen gleichen Tageslicht

verhältnissen ausgesetzt sein, wie die „Master“-Leuchte!

Doorlussing (Master (M) – Slave (S)). Max. 19 Slave armaturen op een 

Master armatuur. Slave armaturen moeten vergelijkbare daglicht condities 

hebben als het Master armatuur.

Cablaggio in parallelo tra Master(M) e Slave(S). Max 19 apparecchi 

Slave per ogni apparecchio Master. Gli apparecchi Slave devono avere lo 

stesso apporto di luce naturale dell’apparecchio Master.
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